
 

USO Y MANTENIMIENTO 
DEPRESOR  B 

 USE & CARE 
B  VACUUM PUMP 

   

1.- ACCIONAMIENTO: 
 

• 1.400 r.p.m. Sentido antihorario. 

• Conectar “A” al recipiente de vacío 
 

 1.- PTO-drive: 
 

• 1.400 r.p.m. Counter clockwise. 

• Connect “A” to the vacuum tank 

 
 
 

2.- LUBRICACION  2.- LUBRICATION 
 

ACEITE ROTOR  OIL ROTOR 

Tipo SAE 20  Type SAE 20 

Mantenimiento Conectar grifos (B) 
15 gotas /minuto 

 Maintenance Feeders (B) . 
15 drops/minute 

 
 
 

3.- LIMPIEZA del interior: 
 

• Siempre que entre líquido en el depresor. 

• Mínimamente una vez al año. 
 
 
 

 3.- CLEANING of the pump: 
 

• Always if liquid comes into the pump.  

• At least once a year. 

 
 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
B  KOMPRESSOR 

 UTILISATION ET ENTRETIEN 
COMPRESSEUR  B 

   

1.- ANTRIEB: 

• 1.400 U.m.d. Linksgängig. 

• Vakuumfass mit Anschluβ “A” verbinden. 
 

 1.- MISE EN MARCHE: 

• 1.400 r.p.m. Sens à gauche. 

• Brancher l´accouplement “A” à la citerne à 
vide. 

 
 
 

2.- SCHMIERUNG  2.- LUBRICATION 
 

ÖL ROTOR  HUILE ROTOR 

Type SAE 20  Type SAE 20 

Wartung Ölhähne: Tropföler (B)15 
Tropfen p/min.  

 Maintenance Graisseurs (B)  
15 gouttes / min 

 
3.- REINIGUNG des Inneres: 
 

• Falls die Flüssigkeit im Kompressor hineinkommt. 

• Mindestens einmal pro Jahr. 
 
 

 3.- NETTOYAGE d´interieur: 
 

• Quand le liquide entre dans le compresseur.  

• Au minimum une fois l´an. 
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5.- PALETAS / VANES / LAMELLEN / PALETTES. 

Comprobación de paletas: 

Tras 1.000 horas de trabajo. Cambiar si el desgaste es del 10%. 

B-400     (100 x 42 x 7,5) – 4 Un. 

B-800     (170 x 42 x 7,5) – 4 Un. 

Vanes checking: 
After 1.000 working hours. Change if waste comes up to 10%. 

B-1.600  (160 x 57 x 7,5) – 4 Un. 

B-2.200  (210 x 57 x 7,5) – 4 Un. 

Lamellenkontrolle: 

Nach 1.000 Arbeitstunden. Auswechseln ab 10% Verschlei. 

 

 

Vérification des palettes: 

Après 1.000 heures de travail. Changer si l´usure est du 10%. 

 

 

 

Desatornillar la tapa N.2. 

Unscrew the cover N.2. 
Deckel N.2 abschrauben. 

Déviser la couvercle N.2. 

Comprobar las paletas (N.15). 

Vanes checking (N.15). 
Lamellenkontrolle (N.15). 

Vérifier les palettes (N.15). 
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